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1  А а  a 

2  Б б  b 

3  В в  v 

4  Г г  g 

5  Д д  d 

6  Е е  e 

7  Ж ж  zh 

8  З з  z 

9  И и  i 

10  Й й  y 

11  К к  k 

12  Л л  l 

13  М м  m 

14  Н н  n 

15  О о  o 

16  П п  p 

17  Р р  r 

18  С с  s 

19  Т т  t 

20  У у  u 

21  Ф ф  f 

22  Х х  h 

23  Ц ц  ts 

24  Ч ч  ch 

25  Ш ш  sh 

26  Щ щ  sht 

27  Ъ ъ  a·
A
 

28  Ь ь  y 

29  Ю ю  yu 

30  Я я  ya
B
 

 
A
 Pööratavuse tagamiseks; tavaliselt a. 

B
 Sõna lõpus ия → ia. 

A
 To ensure reversibility; normally a. 

B
 Word-finally ия → ia. 

  

Märkus 

Kirillitsa täheühendid, mis latinisatsioo-

nis võrduvad mõne tabeli vastega, tuleks 

latiniseerida keskpunkti abil: изход → 

iz·hod, братство → brat·stvo, схема → 

s·hema. 

Note 

Cyrillic combinations that would equal to the 

equivalents in the table when romanized, 

should be romanized with a middle dot: 

изход → iz·hod, братство → brat·stvo, 

схема → s·hema. 

  

Teisendus eelmisse süsteemi 1977 Conversion into previous system 1977 

a· → ǎ, ch → č, sh → š, sht → št, ts → c, y (й, ь) → j, ya → ja
A
, yu → ju, zh → ž. 

A
 Sh nime lõpus. 

 

A
 Incl. at the end of a name. 

Teisendus BGN/PCGNi süsteemi 1952 Conversion into BGN/PCGN System 1952 

a· → ŭ, h → kh, -ia → -iya, y (й) → y, y (ь) → ’. 

 


